Our Ladg of Guadalupc Farish

MASS SCHEDULE
JUlH 21,2024 ENGLISH:

9:00am Daily Mass (Mondays - Saturdays)
He said to them, “Come away by yourselves to a deserted place 5:00pm Saturd ay Vig“
and rest a while.” So they went off in the boat by themselves 7:15am Sunday

to a deserted place. - Mk é6:
R 10:30am Sunday (with ASL interpreter for
the Deaf Community)

= 6:00pm Sunday
ESPANOL:

(Y g k a 7:00pm Miércoles y Viernes:
A% 7:00pm Vigilia del Sabado:
) $ > 8:45am Domingo
AN A 12:30pm Domingo
4 RECONCILIATION / CONFESIONES:
3:30pm - 4:30pm Saturdays/ Sabados

DEVOTIONS
ENGLISH:
8:15am Weekdays: Divine Mercy Chaplet
8:30am Mondays - Saturdays: Rosary
9:30am Wed. & Sat. Novena to Mother of
Perpetual Help

ESPANOL:

Jesus les dijo: “Vengan conmigo a un lugar solitario, para que 6:1 5pm Miércoles: Rosario

descansen un poco”. Jesus y sus apdstoles se dirigieron en una BILINGUAL:
barca hacia un lugar apartado y tranquilo. -Mc6,31b.-2 7:0opm 3rd Thursday of the month/ 3er Jueves
Healing Prayer Service [ Servicio de Oracién de sanacién

Eucharistic Adoration Chapel
If you would like to get access to the 24 hour Adoration Chapel,
please stop by the Parish Office.

Capilla de Adoracién
Si desea tener acceso a la Capilla de Adoracion de 24 horas,
por favor pase a la Oficina Parroquial.

CHURCH & PARISH OFFICE : | FAITH FORMATION OFFICE
41933 Blacow Road - ey 40374 Fremont Boulevard

Fremont, CA 94538 e Fremont, CA 94538

Tel. (510) 975-3900 oy g P Tel. (510) 651- 4966
Monday - Friday: PARISH CENTER Monday - Friday:

9:00am - 4:00pm 40382 Fremont Boulevard 9:00am - 4:00pm
www.olog.church Fremont, CA 94538 ologff@olog.church




+ Pray for
« the Sick:

Julian

Tadeo Ochoa

Alicia Arro]yo Guzman
Patricia Alfaro Guzman
Aurora Mercado
Oscar Domangos
Alec de Jesus

Margie de Jesus
Evanswinda de Jesus
Theresa Poole

Janice Southwest-Kidder
Gary Whiteley

Mary Corrales .
Elizabeth Martinez Jimenez
Jaqueline Fabunan
Joseph Johnson
Monet Douglas

Irene Rodriguez
Dennis Bilotti

Robert Hernandez
AlRich

Bob Kathain
Ortencia Kathain
Robert Poole
Charlene Rogers
Liberty Ruiz

Jeff Morton

Pierre Monnier
Beatriz Corral

Romy Prado
Rosalind Stephen
Catherine Martin
Carmel Karrick
Cheryl Bough
Charlene Ramirez
Olivia Hernandez
Henry D’Souza
Tammy Woody

Julie Lindner

Doug Galloway
Juanita Rojas

Wally Betchart
Jocelyn Saclolo
Fernando Flores Mendez
Maureen Murphy
Karen McGregor

Ken Peterson

Lesie Griffith

Alicia Gutierrez

David Mitchell

Teresa Garcia
Taurino Lopez

Marta Rodriguez
Uyen Tran -
Lourdes Padilla
Aracely Rojas

Sara Gutierrez

Raul Pefia Pimentel
Jose Lomeli

Jesus Arroyo Guzman
Maria Luisa Medina

Emiliano Urefio
Letty Hart
Junaid Safi
Barry Magsanay
Scott Michaels
Patricia Lydon
Melosi Meredith
Maura Coriale

Viola Cleo Bradshaw
Adolfo Lopez
Miriam Ballado Moreno
Osvaldo Perez Jimenez
Melinda Reynado
Luis Pinto Sr.
Andrew Gardanier
Jane Eggleston
Marisa Vera

Jeff Intreas

Selvi Pauline

Kinh La

Bernie Hoercher

Ana Maria Ceja
Benigno Visaya Valete
Daniella Sanchez
Corazon Atengco
Virginia Untalan

Stan Castellino
[sabel Marquez
Wally Macedo
Carlos Hernandez
Juana Cervantes

Kim Do
Diana Padilla
Juan Ontiveros
Rick Wakefield
Cathy Chinn
Joseph Ormonde
Roger Aubin
I[rene Obera
Gianni Scuor
Julie Bocanegra
Ralph Marinellj
Angeles Medeles
Cary Gideon
Mariyanna
Eric Hoffman
Maria Martinez
Tony Corrales
Rudimar Pegoraro
Gloria Arce

Jerry Munro
Amanda Lampe
Francisca Melgoza
Glen Turnipseed
Christine Dorsey
Kathy Carmona
Gina Okialda
Roberto Rosario

Natividad Basa

<+ Pray for
.+ the'Deceased:

Ramon Climaco

WORSHIF & FRAY

Kcac]ings for the Week

Monday: Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17/Ps 63:2, 3-4,
5-6, 8-9/In 20:1-2, 11-18

Tuesday: Mi 7;14-15, 18-20/Ps 85:2-4, 5-6, 7-8/
Mt 12:46-50

Jer 1:1,4-10/Ps 71:1-2, 3-4a, 5-6ab,

and 17/Mt 13:1-9

Thursday: 2 Cor 4:7-15/Ps 126:1bc-2ab, 2cd-3,

. 4-5, 6/Mt 20:20-28

Friday: Jer 3:14-17/Ps 19:8, 9, 10, 11/Mt 13:18-23

Wednesdal);_:

0, Mass ntentions
aw " for the week ~
16th week in Ordinary Time
Sat., July 20
9:00am + Reggie Johnson
+ Dale Brazil
SP - Francis Hong An Pham
SP - Ta & Dao Family
SP - Peter Chi
TG & SP - Anonymous
5:00pm For the People of OLOG
+ Mary & George Hodges
7:00 pm + Ernesto Gamboa
Sun., July 21
7:15am + Dante Brown
8:45am + Aurora Perez Garcia
+ Juana Sanchez
10:30am + Argentina Dominguez
12:30pm + Martina Osorio
6:00pm + Kenny Hahn
Mon., July 22
9:00am + Generoso & Juliana Diwa Sr.
Tue., July 23
9:00am + Anna Mathew
+ Apolinaria Dasilao
+ Pedro Dasilao
+ Romeo DePerio
Forgotten Souls
H - Charly St. Ange
Wed., July 24
9:00am + Generoso Q. Diwa Jr.
Thu., July 25
9:00am + Antonio Mendoza Arroyo
Fri., July 26
9:00am + Fr. Bosco Vallapadass
7:00pm + Eduardo Alonso
+ Marco Antonio Canisales
Almas del Purgatorio
H - Cathy Goodsell
H - Greg Goodsell
Soul: + Healing: H Birthday: BD
Thanksgiving: TG Special Intention: SP

Saints & Sp ecial Observances

Monday: St. Mary Magdalene

Tuesday: St. Bridget, Religious

Wednesday: St. Sharbel Makhlif, Priest

Thursday: St. James, Apostle

Friday: Sts. Joachim and Anne, Parents of the
Blessed Virgin Mary




FPARISH FESTIVAL

COME & JOIN US FOR O

a“f‘

FPARISH
FESTIVAL

SUNDAY
AUGUST 18, 2024

SAM — 4APM

41933 BLACOWVW ROAD

Multicultural food, Entertainment,
Live Music, Games, Arts & Craft, Cash prize
and more...

For more information:

Parish Office S10-975-3900

INVITE YOU to be part of the festival.
Would you be able to donate the
following items? Forks, Spoons,

Please drop it off at the Parish Office.

LOS INVITAMOS a ser parte del
festival. ;Podrian donar los siguientes
articulos? Tenedores, cucharas,
servilletas, botellas de agua y
refrescos en lata. Los pueden traer ala
Oficina Parroquial.

Napkins, Bottles of water & Can sodas.

FESTIVAL T-SHIRT PRE-ORDER

Festival T-shirt pre-order is available! To Order
scan below QR code or call the Parish Office.

PRE-ORDENA TU CAMISETA DEL FESTIVAL
iYa pueden pre-ordenar las camisetas del
festival! Para realizar su pedido, escanee el
siguiente cédigo QR o llame a la oficina parroquial.

T-shirt Color : sand
$20 each forsize S —-XL
$23 each for size 2XL
$25 each for size 3xL and up [w]

<
- -

D

BACK/ATRAS

O Ly b Commbges P

FRONT/FRENTE




MESSAGE FROM THE FPASTOR 4

Prayer and Action (Latin “Ora et Labora’) - these are like the two sides of the coin of our
Christian life. But even though both are equally important for our spiritual maturity, in
today's world one of them is harder than the other.

Today's society is so focused on getting things done, on task lists and action points and
bottom lines, that many people have actually lost sight of which things are really
worthwhile doing and why. The fast and superficial pace of life in the digital world makes
prayer harder and harder, because prayer requires internal discipline and depth.

These weeks of the Church year, the liturgical season of Ordinary Time that falls between
Easter and Advent, are the perfect time to improve our prayer life. And God will certainly
help us, if we just give him the chance. And one way to do that is to make a commitment
to a regular prayer life, not one that shifts with our moods. We need to pray daily, to have
a daily quiet time when we can speak to Christ, pray for our loved ones, reflect on the
scriptures, or read some good, solid spiritual book. That means carving out the time.

It doesn't have to be a lot of time - ten minutes in the morning and ten minutes at night is
a good start - but it has to be consistent, and that means self-discipline. Prayer can also be
a learning experience like for example: The Parish has a subscription to FORMED
(https:/[formed.org/parishes) and how are we using the beautiful resource for deepening
our knowledge of Faith through media? You do not have to pay anything, but you may
need to create an account under the parish name. Those who have problems with signing
up, please call the parish office and they can help you.

Christ wants us to stay close to him through prayer, so that with him we will be able to do
great things for his Kingdom. When he comes to us in Holy Communion, let's tell him that
we want the same thing.

Have a Blessed Sunday?!

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Pastor

Sanctuarg Candlc offered
for the Healing of Fernando f:lores
July 20, 2024 - July 26, 2024




MENSAJE DE L PARROCO 5

Oracion y accién (en latin “Ora et Labora’) - son como las dos caras de la moneda de
nuestra vida cristiana. Pero aunque ambos son igualmente importantes para nuestra
madurez espiritual, en el mundo actual uno de ellos es mas dificil que el otro.

La sociedad actual esta tan centrada en hacer las cosas, en listas de tareas, puntos de
accion y resultados, que muchas personas han perdido de vista qué cosas realmente
valen la pena hacer y por qué. El ritmo rapido y superficial de la vida en el mundo digital
hace que la oracidn sea cada vez mas dificil, porque la oracién requiere disciplina interna y
profundidad.

Estas semanas del ano eclesial, el tiempo litdrgico del Tiempo Ordinario que cae entre
Pascua y Adviento, son el momento perfecto para mejorar nuestra vida de oracién. Y Dios
ciertamente nos ayudara si le damos la oportunidad. Y una forma de hacerlo es
comprometerse a una vida de oracion regular, no una que cambie segun nuestro estado
de animo. Necesitamos orar diariamente, tener un momento devocional diario en el que
podamos hablar con Cristo, orar por nuestros seres queridos, reflexionar sobre las
Escrituras o leer algun libro espiritual bueno y sélido. Eso significa ganar tiempo.

No tiene que ser mucho tiempo (diez minutos por la mafiana y diez minutos por la noche
es un buen comienzo), pero tiene que ser constante, y eso significa autodisciplina. La
oracion también puede ser una experiencia de aprendizaje como por ejemplo: La
parroquia tiene una suscripcion a FORMED (https://formed.org/parishes) y :cémo
estamos usando este hermoso recurso para profundizar nuestro conocimiento de la fe a
través de los medios? No tiene que pagar nada, pero es posible que deba crear una
cuenta con el nombre de la parroquia. Aquellos que tengan problemas con la inscripcion,
por favor llamen a la oficina parroquial y ellos podran ayudarlos.

Cristo quiere que estemos cerca de él a través de la oracidon, para que con él podamos
hacer grandes cosas para su Reino. Cuando venga a nosotros en la Sagrada Comunidn,
digdmosle que queremos lo mismo.

jQue tengan un bendecido Domingo?

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Parroco

Adoration Chapcl Sanctuarg Canc”c offered
for the Birthday of Yvonnc Rounds
July 20, 2024 - July 26, 2024




AROUND THE PARISH 6

HEARTFELT THANK YOU

Thank you so very much for over 50
volunteers help cleaning the school site last
Saturday. In four hours they piled up all the
garbage/old furniture into a 40 yards
dumpster. We are greatly appreciated your
precious time to help Faith Formation.

GRACIAS DE CORAZON

Muchas gracias por los mas de 50 voluntarios
que ayudaron a limpiar el sitio escolar el
sabado pasado. En cuatro horas amontonaron
toda la basura y muebles viejos en un|
contenedor de basura de 40 metros.
Apreciamos mucho su valioso tiempo para
ayudar a la Formacidn en la Fe.

YARD SALE

Last year a Yard Sale was included in the OLOG Festival. This year not
s0... Our Yard Sale dates are Saturday October 5 and Sunday
October 6, 2024. We will collect your generous give-away items
during the month of September.

More information on the Yard Sale will come after August 18th Festival.

El afio pasado se incluyé una venta de garaje en el Festival OLOG. Este afio no es asi...
Nuestras fechas de venta de garaje serd el Sabado 5 y el Domingo 6 de octubre de 2024.
Recogeremos sus generosos articulos que quieran donar durante el mes de septiembre.

Habra més informacion sobre la venta de garaje después del Festival del 18 de agosto.

<Buscas un lugar
donde puedas
conocer ¢ imitar a
Cristo como Modelo
de vida?

La escuela de pastoral
te ofrece una instruccién religiosa
catblica. Ven, éste es el lugar para

conocerlo y amarlo.




FAITH FORMATION 7

FAITTI R
FO RI\/IATION The Faith Formation

. . . office is giving away
Online Registration free children’s books

from the recently

FORMACION EN LA FE closed school library.

Please feel free to stop

Inscripcion en linea by the Faith Formation
Scan the QR code below to . Ofﬁ(;lei:Mgnd?ry
register. For the programs of: through Friday from

e First Communion
e Confirmation

Q9am to 2pm,
to pick up t)o or
Escanee el codigo QR Youiﬁmen-
para registrarse para
los programas de:
e Primera comunion

e Confirmacion

/;—l“—\- AN \

d l\\\\\\\‘

e ef
e

i

- La oficina de
Formacio6n en la Fe
estd regalando libros
para nifos de la
biblioteca escolar
recientemente cerrada.
No dude en pasar por
la oficina de
Formacion en la Fe,
de lunes a viernes
de 9 ama 2 pm,
para recoger libros

www.olog.church (510) 651-4966 para sus hijos.

SCAN HERE

Parish Directory UPDATES

The July & August sign up dates for the Parish Directory are now available
online. Please go to this link: https://www.signupgenius.com/
20/10COB45A9AE2DA3FFC61-50097827-parish#/ or scan below QR code to schedule

your family picture taking. Remember it is free.

Las fechas de inscripcién de Julio y Agosto para el Directorio Parroquial ya #

estan en linea. Vaya a ttps:ww.signupgenius.comgo/10CoB45A9AE2DA3FFC61 ¥)g

-50097827-parish#/ o escanee el siguiente cédigo QR y siga las instrucciones
proporcionadas para programar su sesion. Recuerden que es gratis.




Faith Formation is grateful for the Knight of Columbus’ generous donation to this
year VBS. We had over 55 Kkids attending this year, thank you to all the volunteers,
without volunteers, our annual VBS won'’t be able to realize.

Formacion en la Fe agradece la generosa donacion de los Caballeros de Coldn al
Campamento de Verano de este aiio. Tuvimos mas de 55 niiios que asistieron este
afno, gracias a todos los voluntarios, sin su ayuda nuestro Campamento de Verano
no se hubiera podido llevar a cabo.




“Family First” / “La Familia Primero”
by Fr. Gabriel Augustine, MF

Difference between blaming and teaching responsibility?

When your kids make a mistake. You look for whose fault it is. You punish that
person. Then you move on. You feel that the problem is solved.
Don’t forget that you have assigned a blame (i.e., "Who did this?!?") but you failed to
teach responsibility (i.e., "What needs to be done to heal the damage that's been
caused? Blame just focuses on finding the single guilty person we can all direct our
anger toward. By contrast, "responsibility" focuses on our "ability to respond" to a
situation; to learn from it and make it better. Taking responsibility for something
doesn't mean agreeing that it is your fault. It means that you're willing to show up to
do your part to make a bad situation better.

1. Help them identify the intention or need they were trying to meet.
2. Help them brainstorm better ways to meet that intention or need in the future.

3. Help them accept responsibility for doing it the new way and apologize for the hurt
or damage that was done.

4. Help them make a plan for cleaning up the mess.
5. Reflect on what we (parents) could do to support this change moving forward.

¢ Diferencia entre culpar y ensenar responsabilidad?

Cuando tus hijos cometen un error. Buscas de quién es la culpa. Castigas a esa
persona. Entonces sigues adelante. Sientes que el problema esta resuelto.

No olvide que ha asignado una culpa (es decir, "4 j¢,Quién hizo esto?!??") pero no
ensefid responsabilidad (es decir, "; Qué se debe hacer para sanar el dafio que se
ha causado? La culpa solo se centra en encontrar la unica persona culpable hacia la
que todos podemos dirigir nuestra ira. Por el contrario, la "responsabilidad" se centra
en nuestra "capacidad de responder" a una situacion para aprender de ella y
mejorarla. Asumir la responsabilidad de algo no significa aceptar que es culpa tuya.
Significa que estas dispuesto a presentarte y hacer tu parte para mejorar una mala
situacion.

1. Ayudelos a identificar la intencién o necesidad que intentaban satisfacer.

2. Ayudelos a pensar en mejores formas de satisfacer esa intencion o necesidad en
el futuro.

3. Ayudelos a aceptar la responsabilidad de hacerlo de la nueva manera y
disculpese por el dano que se causo.

4. Ayudelos a hacer un plan para limpiar el desorden.

5. Reflexione sobre lo que nosotros (los padres) podriamos hacer para apoyar este
cambio en el futuro.




NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our
bulletin
emailed to
yoOu every
week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com Our Lady of Guadalupe Parish, Fremont, CA B 4C 05-1889




Place Your Ad Here and
Support our Parish!

Instantly create and
purchase an ad with

MDMedAlert!™

IF YOU LIVE ALONE Sia¢

95 |
v Ambulance v Police/Fire $1 9 Imo.

+ Family/Friends « GPS & Fall Alert ) : o - |'
| r
tALI.IIﬂIl 800-808.9294 #k md-medalert.com \-“\I_./ |

-

FREMONT

EN4 CHAPEL e ROSES

73 FREMONT
fRFRE

. BN\MEMORIAL CHAPEL

CREMATION ¢« BURIAL * PREFPLANMNING

510 797-1900

Lic. #FD1007
1940 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

510 793-8900

Lic. #FD1115
3723 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

N

SUPPORT

m OUR PARISH

FREMONT

SENIOR LIVING

LET'S GROW
YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Donna Touros

dtouros@4LPi.com ¢ (800) 950-9952 x2610

PATTY TOVAR | REALTOR

Buy & Sell Wity Confidtence

PATTYSEVERNOMERE.COM | 510=-377=-5188

catholicmatch’

Ccogir

OFFERING INDEPENDENT
& ASSISTED LIVING

CALL US TO SCHEDULE A TOUR!

(510) 529-2958

California

COGIROFFREMONT.COM

CatholicMatch.com/CA

Experts in Serving Our Shared Faith

. #ANGELS

Funerals & Cremations

« Family Owned & Operated Since 1913

37159 Moraine St ¢ Fremont
(510) 552-1366

Catholic Parishioners
Mon - Fri 8:00 am — 5:00 pm

* General maintenance $10 Off
* Smog Check Any Service
* Hybrid Vehicles service

* Tires and Alignments

* Automotive Locksmith

* A/C service

* Check Engine Light Troubleshooting
* Smog Training School

* Brake and Lamp inspection

- Conveniently Located in Central Fremont

- Over 100-Years of Trusted Experience

40842 Fremont Boulevard Fremont, CA 94538

510-656-1226 - BergePappasSmith.com

FD 668

SUPPORT OUR

ADVERTISERS!

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Our Lady of Guadalupe Parish, Fremont, CA A 4C 05-1889



FPARISH MINISTRIES

Parish Mission Statement / Declaracion de la Misiéon Parroquial

“A diverse ethnic community rooted in faith, guided by Our Lady of Guadalupe
to know and to love God better, serving and evangelizing with joy”
“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Sefiora de
Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo”

CLERGY

Rev. Joy Kumarthusseril, mf
Pastor
pastor@olog.church (510) 315-7001

Rev. Gabriel Augustine, mf
Parochial Vicar
associate@olog.church (510) 344-8835

Deacon Larry Aseo
larryaseo@gmail.com (510) 377-5572

Deacon Steve Budnik
deacon.steve.budnik@gmail.com

(510) 396-3674
Deacon Alfonso Perez (Espaiiol)
diaconopermanente@comcast.net

PASTORAL STAFF

Parish Office
Marta Valladares, Secretary
Dorian Coronado, Office Assistant
Telephone (510) 975-3900 - Fax (510) 657-4055
secretary@olog.church
Jean Hui, Business Manager
bm@olog.church - (510) 249-1770
Joe Albano, Musician
luvasilvdu@aol.com

Faith Formation Office
Juan Jose Suarez, Coordinator

Cori Lara, Office Administrator
ologff@olog.church - (510) 651-4966

Parish Ministries Group or Devotion Group
English:
Alleluia Pray Group - Yvonne Rounds
(510) 676 - 6837
Catholic Men’s Group - Lance Terry
(408) 203 - 7808
CYO - Joseph Johnson
(510) 347-8359
Divine Mercy Prayer Group - Celia Doner
(408) 858 - 0224
Filipino Group - Wildie Velasquez
(510) 657-4043
Grief Support - Judi Domingo
(510) 767-9548
Knights of Columbus - Jose Dominguez
(510) 943-9778
Repentance Prayer Group - Catherine Ko
(510) 657 - 4043
St. Vincent de Paul - Mary Muioz
(510) 347 - 8877
Legion of Mary - Divina Nebre

(510) 931-8079
San Juan Diego Youth Group - Dorian Coronado

(510) 344 - 8821

Grupo de Ministerios Parroquiales o Grupo de Devocidn
Spanish:
Amiguitos de Jesus (Bilingual) - Cory Lara

(510) 651 - 4966

Anawin - Paulino Miranda
(408) 515 - 6179

Divina Misericordia - Carmen Martinez

(510) 328-8573

Emaus - Esperanza Valadao
(925) 752 -3451

Estudio Biblico - Maria Ival Corona

(510) 574 - 6580

Guadalupano - Irma Zepeda
(510) 512-5414

Jévenes y Adultos Para Cristo - José Marquez
(408) 857 -5799
Nuestra Senora de la Paz - Rosa Salazar
(510) 825-8863
Ballet Folklorico - Raul Herrera
(510) 673 - 8744
Manantial de Vida - Manuel Escobar

(510) 772 - 2477

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office.
Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial.



